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Niet alleen de samenleving wordt steeds diverser, maar ook de populatie in 
onze gevangenissen. Het volgen van onderwijs is voor buitenlandse 
gedetineerden allesbehalve evident. Onderwijs wordt meestal gegeven in 
de taal van het land van detentie en dit vormt een barrière voor deelname. 
Meertalig onderwijs in de gevangenissen kan hiervoor een oplossing zijn. 
Dorien Brosens en Inge Van Acker staan in dit artikel stil bij het Europese 
FORINER-project. Het project wilde de onderwijsmogelijkheden voor 
buitenlandse gedetineerden vergroten door het organiseren van 
afstandsonderwijs vanuit het thuisland en dus in de eigen taal van de 
gedetineerden. Hiervoor werden vijftien pilootprojecten opgezet in 
verschillende Europese landen.

Afstandsonderwijs voor 
buitenlandse gedetineerden
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Educatieve mogelijkheden voor buitenlandse 
gedetineerden
Op 1 september 2015 had gemiddeld 22,1% van de 
gedetineerden in Europa niet de nationaliteit van het 
land waarin ze gedetineerd zijn (Aebi et al., 2017). 

Een opsluiting in een gevangenis gaat gepaard met 
het verlies van het recht op vrijheid. Daarnaast blijven 
gedetineerden echter al hun rechten behouden (Coyle, 
2009), dus ook het recht op educatie. Volgens de Raad 
voor Mensenrechten van de Verenigde Naties komen 
echter niet alle lidstaten dit recht op educatie na. Daar-
naast benadrukt deze Raad dat speciale aandacht be-
steed moet worden aan de groep buitenlandse gedeti-
neerden en dat rekening gehouden moet worden met 
hun specifieke noden (Munoz, 2009). 

Aan het begin van het FORINER-project heeft de 
PALD-onderzoeksgroep (Participatie en Leren in Deten-
tie) van de Vrije Universiteit Brussel de educatieve mo-
gelijkheden voor buitenlandse gedetineerden in ver-
schillende Europese landen in kaart gebracht. Buiten-
landse gedetineerden hebben veel minder educatieve 
mogelijkheden dan nationale gedetineerden. Dit komt 
omdat ze de taal van het land waar ze verblijven, niet 
of onvoldoende machtig zijn. Indien er toch cursussen 
aangeboden worden voor deze groep, leren ze vooral 
de taal van het land waarin ze gedetineerd zijn (Bro-
sens & De Donder, 2016). Deze cursussen helpen ge-
detineerden om beter te communiceren met het perso-
neel in de gevangenis en met medegedetineerden 
(Ugelvik, 2015) en de beschikbare informatie beter te 
begrijpen (Westrheim & Manger, 2013). Voor heel wat 
andere cursussen, zoals beroepsopleidingen, het ver-
sterken van sociale vaardigheden (bijvoorbeeld om-
gaan met agressie) en algemene vorming, vallen ze uit 
de boot.

Het onderzoek van de PALD-onderzoeksgroep peilde 
ook naar de barrières die professionelen ervaren om 
educatie aan te bieden aan buitenlandse gedetineer-
den. De resultaten tonen aan dat het voornamelijk een 
kwestie is van middelen. Zo ervaart bijna 60% een te-
kort aan educatieve materialen en financiële middelen 
om te voorzien in een educatief aanbod dat aangepast 
is aan de taalnoden van buitenlandse gedetineerden. 
Daarnaast vindt bijna 50% van de bevraagde professio-

nelen het moeilijk deze doelgroep educatie aan te bie-
den aangezien ze de taal van het land onvoldoende 
beheerst (Brosens & De Donder, 2016).

 
Van trial & error tijdens pilootprojecten …
In een volgende fase van het FORINER-project werd 
geprobeerd deze barrières te overwinnen. In pilootpro-
jecten werd geëxperimenteerd met afstandsonderwijs 
over de landsgrenzen heen, wat resulteerde in een 
meertalig educatief aanbod op maat van individuele 
buitenlandse gedetineerden. Er werden intensieve sa-
menwerkingen opgezet tussen begeleiders in de ge-
vangenissen en onderwijsverstrekkers uit het thuisland 
van de gedetineerden. Als gemeenschappelijke taal 
tussen de betrokken partners werd het Engels gebruikt. 
Maar soms vormde de taal ook tussen de partners van 
de pilootprojecten een barrière. De opzet was verder 
om zowel projecten met digitaal afstandsonderwijs als 
projecten met niet-digitaal afstandsonderwijs te realise-
ren. Het digitale afstandsonderwijs vormde een ware 
uitdaging in een context zonder vrije internettoegang. 
In de meeste Europese landen is de internettoegang 
voor gedetineerden immers zeer beperkt of onbe-
staand. 

Er werden uiteindelijk in totaal vijftien pilootprojec-
ten opgezet over heel Europa tussen januari en juli 
2017. 

Over alle projecten heen volgden tijdens het FORINER-
project 36 buitenlandse studenten een cursus uit hun 
thuisland, in hun eigen moedertaal. De gevolgde cur-
sussen waren divers; gaande van een cursus boekhou-
den, geschiedenis, een taalcursus, een management-
cursus, een cursus over sociale ontwikkeling tot het 
theoretische gedeelte van het rijbewijs. De gedetineer-
den konden hiervoor kiezen uit een aanbod samenge-
steld door de onderwijsverstrekker uit het thuisland. Af-
hankelijk van de mogelijkheden en ervaring van de 
partners was dit aanbod beperkt of eerder uitgebreid. 
De gedetineerden werden ondersteund door begelei-
ders van de gevangenissen om een weloverwogen 
keuze te maken. 

Het aantal studenten betrokken in één pilootproject va-
rieerde van één tot elf. Uit de mixed-method evaluatie 
van de pilootprojecten kwam naar voren dat gedeti-

‘   ’
Buitenlandse gedetineer-
den hebben veel minder 
educatieve mogelijkheden 
dan nationale gedetineerden

‘   ’
Over alle projecten heen 
volgden 36 buitenlandse 
studenten een cursus in 
hun eigen moedertaal
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neerden voornamelijk deelnamen om de volgende re-
denen:
•	 omdat ze wilden bijleren over een interessant of rele-

vant onderwerp;
•	 om hun verlangen naar leren te bevredigen;
•	 omdat ze hun tijd nuttig wilden spenderen. 
Verder was meer dan 60% van de studenten van mening 
dat het volgen van de cursus bijgedragen had aan ver-
schillende positieve effecten:
•	 aan een beter leven na detentie;
•	 aan het minder snel opnieuw misdrijven te plegen;
•	 aan het vinden van een betere of leukere job na vrij-

lating;
•	 aan het beter kunnen regelen van hun dagelijks leven 

(zoals het huishouden, rekeningen, opvoeden van 
kinderen);

•	 aan het verbeteren van self-efficacy in lezen en schrij-
ven.1 

Behalve één werden alle cursussen aangeboden op pa-
pier. Zowel de cursus, de huiswerkopdrachten als de 
feedback werden verstuurd met de post of soms per e-
mail naar een contactpersoon in de lokale gevangenis. 
Dit zorgde voor vertraging in de communicatie tussen 
lesgever en student en ook voor een beperking in de 
beschikbaarheid van (online) studiemateriaal. Als de di-
gitale mogelijkheden in de gevangenissen zouden uit-
gebreid worden, zou ook het aanbieden van een meer-
talig onderwijsaanbod eenvoudiger, haalbaarder en 
kwaliteitsvoller zijn. 

… naar een Europees model voor afstandson-
derwijs aan buitenlandse gedetineerden
Op basis van inzichten uit de pilootprojecten, hebben 
de FORINER-partners een model ontwikkeld om sa-
menwerking tussen Europese landen te stimuleren. Het 
model biedt handvatten aan organisaties, beleidsma-
kers, gevangenissen en dergelijke om te werken rond 
een meertalig aanbod aan afstandsonderwijs voor bui-
tenlandse gedetineerden.

Het model stelt dat elk Europees land twee functies 
zou moeten vervullen. Ten eerste dient elk land af-
standsonderwijs naar hun eigen gedetineerden die in 
het buitenland in de gevangenis verblijven te zenden. 

Een nationale ‘zendende coördinator’ is verantwoor-
delijk voor het samenbrengen, stimuleren en onder-
steunen van verschillende lokale onderwijsverstrekkers 
met het oog op het creëren van een onderwijsaanbod 
voor hun buitenlandse gedetineerden. 

Ten tweede zou elk Europees land afstandsonderwijs 
voor buitenlandse gedetineerden die in hun penitenti-
aire inrichtingen verblijven moeten ontvangen. 

De ontvangende partner (gevangenisschool, NGO, 
…) staat in voor de praktische zaken, bijvoorbeeld het 
zorgen voor toelatingen voor educatief materiaal uit 
het buitenland. De ontvangende partner staat ook in 
voor coaching en motivatie van de gedetineerden tij-
dens de studie. 

Conclusie
Het FORINER-project slaagde erin om de nood aan 
een meertalig onderwijsaanbod in de Europese gevan-
genissen aan te tonen. Leren draagt bij aan stijgende 
kansen op re-integratie (zowel in het land waar de ge-
detineerde verblijft als in het thuisland in geval van 
(verplichte) terugkeer) en dalende kansen op recidive. 
Het project stelde tegelijkertijd echter vast dat er een 
kader ontbreekt om dergelijk meertalig aanbod op een 
efficiënte en kwaliteitsvolle manier te realiseren. Hier-
door kunnen buitenlandse gedetineerden slechts in 

‘   ’
Praktisch is het ontbreken 
van online onderwijs-
mogelijkheden de grootste 
beperkende factor

Afbeelding 1. Het FORINER-model voor afstandsonderwijs aan buitenlandse gedetineerden
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zeer beperkte mate onderwijs volgen. De taal is daarbij 
de belangrijkste barrière. Vanuit praktisch standpunt is 
het ontbreken van online onderwijsmogelijkheden de 
grootste beperkende factor. Toegang tot internet, al 
dan niet beperkt, zou een belangrijke stap voorwaarts 
zijn. 
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1. De gehele evaluatie van de pilootprojecten kan je terug-

vinden in Brosens, D., Croux, F., & De Donder, L. (2017). 
Distance education for citizens detained abroad: Eva-
luation of the FORINER pilot projects. Zelzate: Univer-
sity Press.
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